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interchanging with k, but as long as I hear the 
"elect" sa.y tdge-tdk, I shall hold it up to my 
students as the ideal pronunciation. 

H. C. G. Brandt. 

Hmnilton College. 



JUDAISM IN THE WEST IN THE 
SEVENTH CENTURY. 
To THE Editors of Mod. Lang. Notes : 

Sirs : — In my article on "Old English Litera- 
ture and Jewish Learning," published in Mod. 
Lang. Notes for March i8gi (vi, pp. 77-78), and 
again in my paper on "The Name Casdmon " 
{Publications of the Mod. Lang. Association 
OF America, Vol. vi. No. i), I collected certain 
items of evidence tending to show that the Jews, 
their language and their doctrines, were not so 
completely unknown in the West during the 
Old English period as has been sometimes 
supposed. I have since chanced upon another 
testimony to the same effect, less cogent, be- 
cause of a later date, but not likely to have 
been a pure fabrication. I find it in Todd's 
'St. Patrick,' p. 108, where it is quoted from 
the Abbess Hildegardis' Life of St. Disibod, 
or Disen, abbot of Disemberg, in the diocese 
of Mayence. Hildegardis lived near the 
close of the twelfth century, but the state 
of things she describes must be assigned, 
according to Todd, to the year 620, or there- 
abouts : — 

"At the time when the holy man was thus 
governing his people with words and examples, 
a huge schism and great scandals prevailed in 
all that country (i. e. Ireland). Some rejected 
the Old and New Testament, and denied 
Christ ; others embraced heresies ; very many 
went over to Judaism ; some relapsed into 
paganism." 

To quote Todd's note at the foot of p. 109: 
" The original words are : ' Plerisque ad Juda- 
ismum se conferentibus.' " 

Albert S. Cook. 
Yale University. 



THE ETYMOLOGY OF ENGLISH tote. 
To the Editors of Mod. Lang. Notes: 

Sirs : — The etymology of this interesting 
word, suggested by Prof, Baskervill in the 
June number of Mod. Lang. Notes, (vi, pp. 



180-181) seems like a very good guess. It seems 
possible from the meaning of a word ' footers ' 
which, we are told, signified in the sixteenth 
century persons who were wont ' to hunt out 
customers on the road.' But is this suggested 
etymology any more than a guess ? It is 
certainly remarkable that Prof. Baskervill 
does not even attempt to account for the form 
of the word. O. E. tdtian, M. E. tdten, by the 
laws of change, would give present English fiit 
(London Eng. titwt) which would be spelled in 
the sixteenth century toot, and at the present 
time toot or tout. Moreover, the original word 
has remained to the present time in its meaning 
of ' to ply or seek for customers ' (cf Webster's 
'International Die' tout, toot; Wright's 'Pro- 
vincial Vocab.' toot, tout). It also occurs in the 
noun form touters in Dickens : 

"The posy of ring droppers, .... duffers, 
touters, or any of those bloodless sharpers 
who are, perhaps, better known to the police." 

Of course Prof Baskervill knows all this, 
but it serves to emphasize the point that O. E. 
tdtian, M. E. tdten, has come down to us in the 
phonetic form it should have according to the 
laws of change. If English ' tote ' to carry, is 
derived from the same word, the essential 
thing to do is to show how this exceptional 
form came to exist, and until this is done the 
etymology is wholly hypothetical. 

Oliver Farrar Emerson. 

Cornell University. 



Wove (for waved), dove (for dived). 
To the Editors of Mod. Lang. Notes : 

Sirs :■ — I should like to ask those interested 
in the survival of older forms, whether wove 
(for waved) is common. In New Brunswick a 
man said not long since, " I wove my hand to 
you " : and a few days ago a preacher in Bos- 
ton spoke of " how the palm trees wove." 

In what part of North America is the form 
dove (for dived) very common, as it is here in 
New Brunswick? 

W. F. Stockley. 
University of New Brunswick, Fredericton. 



CHAUCER'S PROLOGUE. 
To the Editors of Mod. Long. Notes : 
Sirs :— It should be stated that Zupitza 
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(Anglia, i, 475) did not object to the use of to 
after seken, but to the simultaneousness of two 
different constructions with siken, namely with 
a direct object (straunge strondes) and witli an 
indirect object {to feme halwes). The objection 
is valid if to feme halwes be taken as co-ordi- 
nate with straunge strondes. It seems to me, 
however, that to f erne halwes is a specification 
added to the two general statements goon on 
pilgrimages and seken straunge strondes. If 
any one objects to the use of to feme halwes 
with the second of the two general statements, 
zeugma is a sufficient explanation. 

George Hempl. 

University of Michigan. 



DANTE INTERPRETATION. 
To THE Editors of Mod. Lang. Notes : 

Sirs: — A curious anticipation of Professor 
Todd's exegesis of Purgatorio xix. 51 will be 
found in A. J. Butler's ' Purgatory of Dante ' 
(London, 1880), p. 230. Butler's note reads 
as follows : 

"Donne is the reading of nearly every 
edition. Buti has done {=donate), which does 
not rhyme." 

Butler is in error, however, in making 
Buti conjecture done=donate. The latter's 
commentary on the passage is : 

" Che avran di consolar I'anime done; cio^ 
ch'aranno dono di consolare I'anime loro" 
(Tomo 2, p. 149). 

The editor of the edition I have consulted 
(1865) is also of the same mind, for he appends 
this foot-note : 

'^ Done, dono con la desinenza in e come 
fume, pome o cotali." 

Butler, it would thus appear, builded 
better than he knew. I need hardly say that 
his blunder does not deprive Prof. Todd's 
conjecture of the merit of originality. 

Fred N. Scott. 

University of Michigan. 



BRIEF MENTION. 

The Ninth Annual Convention of the Modern 
Language Association of America will be 
held in Columbian University (15th and H 



Streets), Washington, D. C, on December 28- 
31 inclusive. On the evening of the 28th an 
address of welcome will be given by President 
James C. Welling, LL.D., of Columbian Uni- 
versity, and this will be followed with an 
address by the Hon. A. R. Spofford, LL.D., 
Librarian of the Congressional Library, on 
" The Characteristics of Style." The regular 
sessions of the Convention will meet on the 29, 
30 and 31, when the following papers will be 
presented: i. "The Gerund in Nineteenth 
Century English," Professor J. L. Armstrong, 
Trinity College, N. C; 2. "Jeande Mairet, A 
Critical Study in the History of French Litera- 
ture," Mr. Julius Blume, fohns Hopkins 
Univ., Md.\ 3. " Ignored Resources of French 
Literature for College Study," Miss Louise 
Both-Hendriksen, Brooklyn, N. V.; 4. "Di- 
minutives in -ing in Low German," Mr. A. F. 
Chamberlain, Clark Univ., Mass.; 5. "Au- 
gustini Sendebrev til Cyrillus, and Jeronymi 
Levnet," (Gl. Kong. Saml. No. 1586, Copen- 
hagen), DhDanielKilham Dodge, Columbia 
College, N. Y.; 6. " The Islefios of Louisiana 
and their Dialect," Professor Alcee Fortier, 
Tulane Univ., La.; 7. "Nathan der Weise 
(with special Reference to the Criticisms of 
Kuno Fischer)," Mr. Gustav Gruener, 
Yale Univ., Conn.; 8. "James Russell Lowell 
as a Prose Writer," Professor Th. W. Hunt, 
Princeton College, N. J.; 9. "Indo-European 
Parallel Roots with and without initial s, 
especially in the Germanic Languages," Pro- 
fessor Gustaf Karsten, Indiana Univ., Ind.; 
10. "The Phonology of the Patois of Cachy " 
(DSpartement de la Somme), Professor Thomas 
LoGiE, Williams College, Mass.; 11. "The 
Law Language in England from Edward I. to 
Henry VIII," Professor B. F. O'Connor, 
Columbia College, N. Y.; 12. "The Jersey 
Dialect" (Channel Islands), Professor Joseph 
S. Shefloe, Womans College, Baltimore; 
13. "Philology and Literature in American 
Colleges and Universities," President Henry 
E. Shepherd, College of Charleston, S. C. It 
is proposed by the President of the Pedagogical 
Section, Professor Edw. S. Jovnes of South 
Carolina College, that the paper read by Mr. 
E. H. Babbitt before the Nashville Con- 
vention : " How to Use Modern Languages as 
a Means of Mental Discipline " (cf Publications 
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